
A2.9.2 Partizip II bei untrennbaren Verben: „beantragt, entschieden,
verstanden" 
Participe II avec des verbes intransitifs non séparables : „beantragt, entschieden, verstanden"  

Certains verbes au Partizip II sont inséparables, ce qui signifie qu’ils ne
peuvent pas être formés comme les verbes séparables (p. ex. « sagen » -> «
gesagt »).

1. On ajoute la terminaison « (-t) » au radical du verbe pour les verbes réguliers, ou « (-en) » pour
les verbes irréguliers.

beantragen (demander (faire une
demande))

entscheiden (décider) verstehen (comprendre)

ich habe beantragt (j’ai fait une
demande)

ich habe entschieden (j’ai décidé) ich habe verstanden (j’ai compris)

du hast beantragt (tu as fait une
demande)

du hast entschieden (tu as décidé)
du hast verstanden (tu as
compris)

er/sie/es hat beantragt (il/elle a fait une
demande)

er/sie/es hat entschieden (il/elle a
décidé)

er/sie/es hat verstanden (il/elle a
compris)

wir haben beantragt (nous avons fait
une demande)

wir haben entschieden (nous
avons décidé)

wir haben verstanden (nous
avons compris)

ihr habt beantragt (vous avez fait une
demande)

ihr habt entschieden (vous avez
décidé)

ihr habt verstanden (vous avez
compris)

sie haben beantragt (ils/elles ont fait
une demande)

sie haben entschieden (ils/elles
ont décidé)

sie haben verstanden (ils/elles ont
compris)

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Sie haben den Antrag auf Arbeitserlaubnis gestern online _________________.
a.   beantragte  b.   beantragen  c.   beantragt  d.   gebeantragt

2. Wir haben im Team _________________, die Dokumente heute einzureichen.
a.   geentschieden  b.   entscheiden  c.   entschiedet  d.   entschieden

3. Ich habe die Frist falsch _________________ und war zu spät.
a.   verstand  b.   verstehen  c.   verstanden  d.   geverstanden

4. Haben Sie _________________, welche Dokumente Sie zur Anmeldung brauchen?
a.   verstanden  b.   versteht  c.   geverstanden  d.   verstehen

1. beantragt 2. entschieden 3. verstanden 4. verstanden

2. Choisis la phrase grammaticalement correcte au parfait (Partizip II sans « ge- »). 

1.  Ich habe den Antrag online geantragt.
 Ich habe den Antrag online beantragen.
 Ich habe den Antrag online beantragt.

Eins | 1

https://app.colanguage.com/fr/allemand/grammaire/partizip2


2.  Der Sachbearbeiter hat heute entscheidt.
 Der Sachbearbeiter hat heute entschieden.
 Der Sachbearbeiter hat heute geentschieden.

1. Ich habe den Antrag online beantragt. 2. Der Sachbearbeiter hat heute entschieden.

3. Réécrivez les phrases 

1. Ich beantrage heute einen neuen Ausweis.
______________________________________________________________________________________________________________
(Aujourd’hui, j’ai demandé une nouvelle carte d’identité.)

2. Du entscheidest dich für einen Termin am Montag.
______________________________________________________________________________________________________________
(Tu as décidé de prendre un rendez-vous lundi.)

3. Er versteht die E-Mail vom Amt nicht.
______________________________________________________________________________________________________________
(Il n’a pas compris l’e-mail de l’administration.)

4. Wir beantragen online Kindergeld.
______________________________________________________________________________________________________________
(Nous avons demandé les allocations familiales en ligne.)

4. Führt ein kurzes Telefonat und klärt, was bereits passiert ist. 

Situation

Du rufst beim Amt an, weil dein Antrag noch nicht entschieden wurde.

Diskutieren

Welche Dokumente haben Sie schon eingereicht und wann?

Was haben Sie bei der Anmeldung nicht verstanden und welche Frage haben Sie jetzt?

Nützliche Wörter und Redewendungen

Ich habe den Antrag eingereicht.

Die Frist habe ich nicht verstanden.

Ich habe eine Arbeitserlaubnis beantragt.

Im Gespräch verwenden

Ich habe den Antrag beantragt.

Die Behörde hat noch nicht entschieden.
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Ich habe das Dokument nicht verstanden.
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